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KOMISJONI MÄÄRUS (EMÜ) nr 2824/85,
9. oktoober 1985,

milles sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad, mis käsitlevad sekkumisvarudest pärit ekspordiks mõeldud
külmutatud kondita veiseliha müüki kas töötlemata kujul või tükeldatult ja/või ümberpakitult

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Majandusühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 27. juuni 1968. aasta määrust (EMÜ)
nr 805/68 veiseliha- ja vasikalihaturu ühise korralduse kohta, (1)
viimati muudetud Kreeka ühinemisaktiga, eriti selle artikli 7 lõi-
get 3,

ning arvestades, et:

teatavatel sekkumisasutustel on märkimisväärsed kondita sekku-
misliha varud; teatavates kolmandates riikides on kõnealuseid
tooteid võimalik turustada, eriti tükeldatult ja ümberpakitult;
tuleks lubada kõnealuse liha eksporti kas töötlemata kujul või
tükeldatult ja/või ümberpakitult; praegu ei ole mõnes liikmesrii-
gis siiski tükeldamise ja/või ümberpakkimise kontrollimiseks vaja-
likku haldusstruktuuri; sellised toimingud peaksid seepärast aset
leidma üksnes pädevate asutuste loal;

käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas veise- ja
vasikalihaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Käesolevas määruses sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad sellise
külmutatud kondita veiseliha müügiks, mis on liikmesriikide
sekkumisametite valduses ja mõeldud eksportimiseks töötlemata
kujul või tükeldatult ja/või ümberpakitult.

Artikkel 2

Lisaks komisjoni määruse (EMÜ) nr 2173/79 (2) artikli 2 lõikes 2
ja artikli 8 lõikes 2 nimetatud üksikasjadele peab ettevõtja
ostutaotluses või pakkumises märkima, kas liha eksporditakse
töötlemata kujul või tükeldatult ja/või ümberpakitult.

Ettevõtjad, kes soovivad liha eksportida tükeldatult ja/või
ümberpakitult, võivad märkida oma ostutaotluses või
pakkumises, kas nad soovivad oma taotluse või pakkumise
säilitamist, kui artikli 3 lõikes 1 nimetatud loa andmisest
keeldutakse.

Artikkel 3

1. Tükeldamine ja/või ümberpakkimine võib toimuda üksnes
pädeva asutuse loal.

2. Pädev asutus võib lubada nende valduses oleva liha tükelda-
mist ja/või ümberpakkimist üksnes juhul, kui:

— tükeldatav ja/või ümberpakitav liha on ladustatud nende ter-
ritooriumil ja

— tükeldamine ja/või ümberpakkimine toimub nende territoo-
riumil.

3. Kui lõikes 1 nimetatud loa andmisest keeldutakse, lükatakse
pakkumine või taotlus samuti tagasi, välja arvatud artikli 2 teise
lõigu kohaldamisel.

Artikkel 4

Määruses, milles sätestatakse müügi alustamine ja milles
viidatakse käesolevale määrusele, võib täpsustada tooted, mis ei
ole toetuste saamiseks kõlblikud.

Artikkel 5

1. Artiklis 4 nimetatud liha tükeldamisel ja/või ümberpakkimisel
ei tohi seda segi ajada muu müüdava lihaga.

2. Liha tükeldamisel ja/või ümberpakkimisel peab liha sisaldava-
tele kottidele, pappkastidele või muudele pakenditele olema mär-
gitud üksikasjad, mis võimaldavad liha identifitseerida, sealhulgas
tükkide netokaal, tüüp ja arv.

3. Liha tuleb tükeldada ja ümber pakkida külmutatult.

Artikkel 6

Artiklis 4 nimetatud liha puhul peab komisjoni määruse (EMÜ)
nr 1687/76 (3) artikli 6 lõikes 1 nimetatud kõrvaldamiskorraldu-
ses ja kõnealuse määruse artiklis 12 nimetatud dokumentides
olema üks järgmistest märgetest:

(1) EÜT L 148, 28.6.1968, lk 24.
(2) EÜT L 251, 5.10.1979, lk 12. (3) EÜT L 190, 14.7.1976, lk 1.
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“Uden restitution [forordning (EØF) nr. 2824/85]”,

“Ohne Erstattung [Verordnung (EWG) Nr. 2824/85]”,

“Χωρίς επιστροφή [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2824/85]”,

“No refund [Regulation (EEC) No 2824/85]”,

“Sans restitution [règlement (CEE) no 2824/85]”,

“Senza restituzione [regolamento (CEE) n. 2824/85]”,

“Zonder restitutie [Verordening (EEG) nr. 2824/85]”.

See märge tehakse samuti kontrolleksemplari T5 lahtrisse 104.

Artikkel 7

Käesoleva määruse sätteid kohaldatakse üksikmüügi suhtes, kui
määruses, milles sätestatakse müügi alustamine, on asjakohased
viited.

Artikkel 8

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Ühenduste Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. oktoober 1985

Komisjoni nimel

asepresident

Frans ANDRIESSEN
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